
CUSTOM GRADE STANDARD SEATING DIES - CUSTOM GRADE 300
AAC BLACKOUT BULLET SEATING DIE

Hornady's Custom Grade New Dimension dies are created from select steel
that's heat-treated to ensure the durability needed for a lifetime of reloading.
Hornady guarantees they'll never wear out or break under normal use. All dies
include the popular double-flat Hornady die lock rings installed and a custom
plastic box. Hornady dies are grouped in three series for pricing - die construction
and quality is equal in each series. Custom Grade Seater dies include a sliding
alignment sleeve which holds the bullet, case mouth, and seater stem in
alignment before the bullet enters the case mouth. Seater dies include a built-in
crimp ring which can be used or raised for no crimp. All dies come with the
popular double-flat Hornady die lock rings installed and a custom plastic die box.

Attributes

Name: CUSTOM GRADE 300 AAC BLACKOUT BULLET SEATING DIE
Manufacturer: HORNADY
Product no.: 100031545
Mfr. No.: 044165
Cartridge: 300 AAC Blackout
Diameter (in): -
Die Style: Bullet Seating Die
Delivery weight: 0.24kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 38mm
Shipping length: 146mm
UPC: 090255441659

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von
HORNADY CUSTOM GRADE RIFLE SEATER DIES

Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die HORNADY CUSTOM GRADE RIFLE SEATER DIES, speziell für
die Patrone 300 AAC Blackout. Diese Anleitung soll dir helfen, das Produkt sicher und effektiv zu verwenden. Bitte
beachte alle Anweisungen und Sicherheitshinweise, um Risiken zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du alle Anweisungen befolgst, um eine sichere Verwendung zu
gewährleisten.
Risikowahrnehmung: Sei dir der potenziellen Gefahren bewusst, die mit dem Wiederladen von Munition
verbunden sind.
Rückrufinformationen: Halte dich über Rückrufbenachrichtigungen auf dem Laufenden, um sicherzustellen,
dass dein Produkt nicht gefährlich ist.
OnlineKauf: Achte darauf, dass du Produkte nur von vertrauenswürdigen OnlineHändlern kaufst, die die
Sicherheitsanforderungen erfüllen.
Besondere Verbrauchergruppen: Schütze vulnerable Gruppen, insbesondere Kinder, indem du die
Produkte außerhalb ihrer Reichweite aufbewahrst.
Schnelle Warnungen: Informiere dich regelmäßig über unsichere Produkte über das Safety Gate System der
EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Schutzkleidung tragen: Trage immer geeignete Schutzbrille und Handschuhe, um Verletzungen zu
vermeiden.
Sauberer Arbeitsbereich: Halte deinen Arbeitsbereich sauber und organisiert, um Unfälle zu vermeiden.
Richtige Handhabung: Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und befolge die
Anweisungen zur Handhabung.
Lagerung: Bewahre das Produkt an einem trockenen, kühlen Ort auf, fern von direkten Sonnenstrahlen und
Feuchtigkeit.
Überwachung: Lass das Produkt nicht unbeaufsichtigt, während es in Gebrauch ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:
Überprüfe, ob alle Teile des Sets vollständig und unbeschädigt sind.
Stelle sicher, dass du über alle notwendigen Werkzeuge verfügst, bevor du mit der Installation
beginnst.

Installation:
Befestige die Setzhülsen gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung.
Stelle sicher, dass die Hülsen richtig ausgerichtet sind, bevor du mit dem Setzen der Kugel beginnst.

Verwendung:
Lade die Hülsen gemäß den spezifischen Anweisungen für die 300 AAC Blackout Patrone.
Achte darauf, dass der CrimpRing korrekt eingestellt ist, um eine ordnungsgemäße Funktion zu
gewährleisten.
Überwache den Fortschritt während des Setzens, um sicherzustellen, dass keine Probleme auftreten.

Entsorgungsanweisungen

Umweltgerechte Entsorgung: Entsorge alle nicht mehr benötigten Teile und Verpackungen gemäß den
örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Recycling: Wo möglich, recycle Materialien, um die Umwelt zu schonen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wende dich bitte an den Hersteller oder
deinen Händler. Stelle sicher, dass du alle Informationen über das Produkt zur Hand hast, um eine schnelle und
effektive Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden sollten, um den neuesten Standards
und Vorschriften zu entsprechen. Halte dich über alle Änderungen auf dem Laufenden, um deine Sicherheit und die
Sicherheit anderer zu gewährleisten.
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CUSTOM GRADE STANDARD SEATING DIES Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the CUSTOM GRADE STANDARD SEATING DIES, specifically the CUSTOM GRADE 300
AAC BLACKOUT BULLET SEATING DIE by Hornady. This guide provides important safety instructions and general
information to ensure a safe and effective reloading experience. Please read this guide carefully before using the
product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as described in this guide.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when handling reloading equipment
and components.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Store the dies in a cool, dry place to prevent rust and damage.
Regularly inspect the dies for wear or damage before use. Do not use damaged dies.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the reloading area is wellventilated to avoid inhalation of dust and fumes.
Avoid distractions while reloading to maintain focus and accuracy.
Use only Hornady components and accessories designed for compatibility with this die.
When adjusting or replacing parts, ensure that the die is not connected to any power source or machinery.
Use caution when handling live ammunition and components to prevent accidental discharge.
Be aware of the potential hazards associated with reloading, including the risk of explosion or fire.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Die:

Remove the die from the packaging and inspect it for any visible damage.
Clean the die with a soft cloth to remove any manufacturing residues.
Install the die into your reloading press according to the manufacturer's instructions, ensuring it is
securely tightened.

Preparing for Reloading:

Gather all necessary components, including cases, bullets, and powder.
Set up your reloading workspace to ensure a safe and organized environment.

Using the Die:

Insert the case into the shell holder of the reloading press.
Adjust the seating depth according to your specifications using the seater stem.
Place the bullet into the case mouth, ensuring proper alignment.
Pull the handle of the press smoothly to seat the bullet into the case.
If desired, adjust the builtin crimp ring to apply a crimp to the bullet.

PostReloading:

Inspect the reloaded ammunition for any irregularities, such as bulging cases or misaligned bullets.
Store reloaded ammunition in a designated, safe location away from children and unauthorized
individuals.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or wornout dies according to local regulations for hazardous materials.
Do not throw away reloading components in regular trash. Instead, follow local guidelines for the disposal of
ammunition and reloading materials.
Recycle packaging materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the CUSTOM GRADE STANDARD SEATING DIES, please refer
to the manufacturer's contact information provided with your product. It is important to reach out for support to ensure
safe and effective use of the product.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and successful reloading experience with your
CUSTOM GRADE STANDARD SEATING DIES. Always prioritize safety and compliance with local regulations when
engaging in reloading activities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir los dies Custom Grade Standard Seating de Hornady. Este producto está diseñado para ofrecerte
un rendimiento óptimo en la recarga de municiones. Sin embargo, es importante que sigas las pautas de seguridad
para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de desorden para evitar accidentes.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Reporta cualquier producto defectuoso o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Riesgo de lesiones por mal uso o manipulación incorrecta de los dies.
Peligro de daños a la propiedad si el die se usa incorrectamente.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Asegúrate de que el die esté correctamente instalado en la prensa de recarga antes de usarlo.
No intentes modificar el die de ninguna manera.
No uses el die con cartuchos que no estén diseñados para este producto.

Advertencias Específicas:

Este producto no es adecuado para menores de 18 años.
Si no tienes experiencia en la recarga de municiones, busca la ayuda de un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada.
Coloca el die en el portadiez de la prensa y asegúralo firmemente.
Ajusta el die a la altura adecuada para tu tipo de cartucho.

Uso:

Coloca un casquillo vacío en la prensa.
Inserta la bala en el die y asegúrate de que esté alineada correctamente.
Baja el vástago del asiento para asentar la bala en el casquillo.
Si es necesario, ajusta el anillo de crimpado según tus preferencias.

Instrucciones de Eliminación
No deseches los dies de Hornady en la basura común.
Consulta las regulaciones locales para la eliminación de productos de metal y herramientas.
Si el producto está dañado o defectuoso, contacta a un centro de reciclaje autorizado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre el producto, consulta el manual del usuario o dirígete a la página web de Hornady.
Asegúrate de tener el número de modelo y la información de compra a mano para facilitar la asistencia.



Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para disfrutar de una
experiencia de recarga segura y efectiva.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wkładek Hornady
Custom Grade Standard Seating Dies

Wprowadzenie
Witamy w instrukcji bezpieczeństwa dotyczącej wkładek Hornady Custom Grade Standard Seating Dies, w tym
modelu 300 AAC Blackout Bullet Seating Die. Niniejszy dokument ma na celu zapewnienie informacji o bezpiecznym
użytkowaniu produktu zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie bezpieczeństwa produktów (EU GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj wkładek zgodnie z zaleceniami producenta.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed rozpoczęciem ładowania.
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice.
Nie używaj wkładek w przypadku jakichkolwiek widocznych uszkodzeń.
Nie próbuj modyfikować wkładek ani używać ich w sposób niezgodny z ich przeznaczeniem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do instalacji wkładki.
Zainstaluj wkładkę zgodnie z instrukcjami producenta, upewniając się, że jest odpowiednio
dopasowana do Twojego sprzętu.
Sprawdź, czy wkładka jest bezpiecznie zamocowana i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Używaj wkładki tylko do odpowiednich rodzajów amunicji, zgodnie z opisem produktu.
Przed każdym użyciem sprawdź, czy wkładka nie jest uszkodzona.
W trakcie używania zachowaj ostrożność i nie odwracaj uwagi od procesu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Wkładki i ich opakowania należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj wkładek do ognia ani nie wystawiaj ich na działanie ekstremalnych temperatur.
Upewnij się, że wszystkie materiały opakowaniowe są odpowiednio zutylizowane, aby zminimalizować wpływ
na środowisko.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub wątpliwości dotyczących użytkowania, skontaktuj się z
odpowiednimi służbami wsparcia.

Dziękujemy za wybór wkładek Hornady Custom Grade Standard Seating Dies. Bezpieczne korzystanie z produktu
zapewni Ci satysfakcję i długotrwałe użytkowanie.
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Säkerhetsinstruktioner för Hornady Custom Grade
Standard Seating Dies

Introduktion
Tack för att du valt Hornady Custom Grade Standard Seating Dies för dina omladdningsbehov. Denna produkt är
designad för att ge hög precision och hållbarhet. För att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar under hela omladdningsprocessen.
Se till att arbetsområdet är väl ventilerat.
Kontrollera att alla verktyg och komponenter är i gott skick innan användning.
Använd endast rekommenderade komponenter och material för omladdning.
Följ alltid rekommenderade laddningar och procedurer för ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Seating Die:

Skruva fast Seating Die i din omladdningspress enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att die är korrekt installerad och i rätt läge.

Justering av Seating Die:

Använd den glidande justeringshylsan för att hålla kulan i linje med hylsans mynning.
Justera die för att uppnå önskad seatingdjup. Kontrollera noggrant innan du påbörjar omladdningen.

Användning av Crimpring:

Bestäm om du vill använda crimp eller inte. Om crimp ska användas, se till att den är korrekt justerad.
Om ingen crimp önskas, höj crimpringen enligt anvisningarna.

Omladdningsprocess:

Följ alltid säkerhetsprotokoll under omladdningsprocessen.
Kontrollera varje steg noggrant för att säkerställa att inga fel uppstår.

Avfallshantering
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av ammunition och relaterade komponenter.
Släng oanvända eller skadade komponenter på ett säkert sätt.
Återvinn material där det är möjligt, i enlighet med lokala riktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av Hornady Custom Grade Standard Seating Dies,
vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se tillverkarens dokumentation för kontaktuppgifter.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av Hornady
Custom Grade Standard Seating Dies. Tack för att du prioriterar säkerheten under din omladdningsprocess.



1.  

2.  

Pokyny pro bezpečnostní použití produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Hornady Custom Grade 300 AAC Blackout Bullet Seating Die. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval vysokou úroveň bezpečnosti a efektivity při přebíjení nábojů. V této příručce naleznete
důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci tohoto výrobku, které jsou v souladu s evropským
nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Ujistěte se, že výrobek používáte v souladu s jeho určením.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných skupin.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození výrobku přestaňte ihned s používáním a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte ochranné brýle a rukavice při manipulaci s náboji a při jejich přebíjení.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl dobře osvětlený a uspořádaný, aby se minimalizovalo riziko nehod.
Nikdy nezapomínejte na bezpečnostní postupy při manipulaci s municí.
Držte se pokynů výrobce pro nastavení a používání dies.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné komponenty a nástroje.
Před instalací dies na lis zkontrolujte, zda jsou všechny části nepoškozené.
Nainstalujte die na lis podle pokynů výrobce, ujistěte se, že je pevně upevněno.

Použití:

Před použitím dies se ujistěte, že je nastaveno na správnou délku náboje.
Vložte náboj do zarovnávací manžety a ujistěte se, že je správně umístěn.
Pomalu stiskněte páku lisu, aby došlo k seřízení náboje.
Po dokončení procesu vyjměte hotový náboj a zkontrolujte jeho kvalitu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, zkontrolujte, zda je možné jej vrátit výrobci nebo prodejci.
Nikdy nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti výrobku nebo jeho použití, prosím, kontaktujte příslušného odborníka
nebo se obraťte na zákaznickou podporu výrobce.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné přebíjení s naším produktem!


